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3. Part No: MFL72086801

4. REV REV00
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6. Folded/Unfolded UnFolded

7. Trim size (W x H)_Unfolded (mm) 148 x 210

8. Trim size (W x H)_folded (mm) -

9. Bindery Saddle stitching

10. Color (Cover) 1

11. Paper (Cover) Wood free

12. Weight (cover) (g/m
2
) 80

13. Color (inner) 1

14. Paper (inner) Wood free

15. Weight (inner) (g/m2) 80

16. Coating No

17. Thomson No

18. Sub-material No

Changes the Country name. LGERS / LGEMX :

Printed in [Country Name in English] LGEKR :

Imprimé en(au) [Country Name in French] LGEMA :

LGEND :

LGEIN :

Others :

[Restriction of Hazardous Substances ] 

Hazardous substances on this product should be satisfied by substance regulation of Level A-I, A-II, SVHC according to LG(52)B—5011 standard. 

(1) Hazardous substances test report should be submitted when part certification test and first mass production.

(2) Especially, Don’t use or contain lead (Pb) and cadmium (Cd) in ink. 

INK REQUIREMENT FOR EU

(1) The amount of MOAH/MOSH must be less than 0.1% of the weight of the INK used.  

       *MOAH(Mineral Oil Aromatic Hydrocarbons) : Consisting of 1 to 7 aromatic cycles  

       *MOSH(Mineral Oil Saturated Hydrocarbons) : Consisting of  16 to 35 carbon atoms   

(2) From 01 January 2025 : Ban on the use of MOAH in INK up to a limit of one part per million(1ppm) for compounds of 3 to 7 aromatic cycles 
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LG MAGNIT All-in-One
(LED SCREEN)

LAAA009-G3
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x 12
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B-1 B-2 B-3 B-4

x 2 (1 m) x 1 (1.5 m) x 2 (2 m) x 1 (2.5 m)

x 2 (1.4 m)x 1 (2.7 m) x 1 (2.7 m)



▶▶ Worldwide : www.lg.com/id-manual
▶▶ 한국 : www.lgservice.co.kr
▶▶ SuperSign : http://partner.lge.com

www.lg.com/id-manual
www.lgservice.co.kr
http://partner.lge.com


A readily accessible disconnect device shall be incorporated external to the 
equipment.
The maximum rating of an overcurrent protective device to be provided external 
to the equipment may be one of the protective device ratings available in the 
country of installation.

쉽게 접근 가능한 전원 차단 장치가 옥내 배선에 설치되어 있어야 합니다.
기기 외부에 제공되는 과전류 보호 기기의 최대 정격은 설치 국가에서 이용할 수 있는 보호 
기기 정격 중 하나 일수 있습니다.

Na vnější straně zařízení má být zabudováno snadno přístupné odpojení 
přístroje.
Pro maximální jmenovitou hodnotu chrániče s nadproudovou ochranou, který 
má být umístěn vně zařízení, můžete použít jednu z jmenovitých hodnot 
ochranných zařízení dostupných v zemi, kde je zařízení instalováno.

En let tilgængelig afbryderanordning skal inkorporeres uden for udstyret.
Den maksimale kapacitet for en overstrømsbeskyttelse, der leveres separat fra 
udstyret, kan være en af de tilgængelige kapaciteter for beskyttelsesenheder i 
landet for installationen.

Los dispositivos de desconexión disponibles deberán incorporarse al equipo de 
forma externa.
El nominal máximo de un dispositivo de protección de sobrecorriente externo al 
equipo puede ser uno de los nominales de dispositivos protectores disponibles 
en el país de instalación.

Helposti käytettävissä oleva irtikytkemislaite tulee liittää laitteeseen ulkoisesti.
Laitteeseen ulkoisesti liitetyn ylivirtasuojalaitteen enimmäisteho voi olla jokin 
asennusmaassa käytettävissä olevista suojalaitetehoista.

Un périphérique de déconnexion facilement accessible doit être installé à 
l’extérieur de l’équipement.
La valeur nominale de ce dispositif de protection contre les surintensités doit 
être conforme aux recommandations du pays d’installation.

Eine leicht zugängliche Trennvorrichtung muss außerhalb des Geräts integriert 
werden.
Die maximale Nennleistung eines Überstromschutzgeräts außen am Gerät kann 
der vorgesehenen Schutzleistung des Landes entsprechen, in dem das Gerät 
installiert wird.



Στον εξοπλισμό μπορεί να συνδεθεί μια εξωτερική συσκευή με εύκολη 
πρόσβαση για αποσύνδεση.
Η μέγιστη ονομαστική ισχύς μιας προστατευτικής συσκευής από υπερένταση 
(παρέχεται ξεχωριστά) προς τον εξοπλισμό μπορεί να είναι η ισχύς μιας 
προστατευτικής συσκευής που διατίθεται στη χώρα της εγκατάστασης.

Egy készen hozzáférhető leválasztóeszközt kell beépíteni a berendezésen kívül.
A túlfeszültség ellen védő eszköz maximális besorolása, amelyet a 
berendezésen kívül kell biztosítani, lehet a védőeszköz egyik besorolása, amely 
a telepítés országában elérhető.

Perangkat pemutus yang siap diakses harus disertakan di luar peralatan.
Peringkat maksimum perangkat pelindung arus berlebih yang akan diberikan di 
luar peralatan mungkin merupakan salah satu peringkat perangkat pelindung 
yang tersedia di negara pemasangan.

All’esterno dell’apparecchiatura deve essere integrato un dispositivo di 
disconnessione facilmente accessibile.
La classificazione massima di un dispositivo di protezione dalla sovracorrente 
fornito esternamente all’apparecchiatura può essere una delle classificazioni dei 
dispositivi di protezione disponibili nel paese di installazione.

Оңай қолжетімді ажырату құрылғысы жабдыққа сырттай жалғануы керек.
Жабдықтың сыртынан ұсынылатын артық қорғаныс құрылғысының 
максималды рейтингі орнату елінде қолжетімді қорғаныс құралдарының 
бірі болуы мүмкін.

Een gemakkelijk toegankelijk apparaat om de verbinding te verbreken zal met 
de apparatuur worden meegeleverd.
De maximale classificatie van een overstroombeveiligingsapparaat dat naast de 
apparatuur wordt geleverd, kan een beschermingsapparaat zijn dat beschikbaar 
is in het land van installatie.

En enkelt tilgjengelig frakoblingsenhet blir innlemmet utenfor utstyret.
Den maksimale raten for en beskyttelsesenhet mot overstrøm som skal 
medfølge utenfor utstyret kan være en av beskyttelsesenhetsratene 
tilgjengelig i landet der installasjonen foretas.

Sprzęt należy wyposażyć w łatwo dostępne, zewnętrzne urządzenie rozłączające.
Maksymalne wartości znamionowe dla urządzenia chroniącego przed 
przepięciem, które należy zastosować, mogą odpowiadać wartościom 
znamionowym dla urządzeń tego typu dostępnych w kraju instalacji.

Um dispositivo de desligamento de fácil acesso deve ser incorporado de forma 
externa ao equipamento.
A classificação máxima de um dispositivo de proteção contra picos de corrente 
a ser ligado externamente ao equipamento poderá ser uma das classificações 
disponíveis no país da instalação.



С внешней стороны устройства должно быть установлено легкодоступное 
устройство отключения питания.
Максимальное значение перегрузки по току внешнего защитного 
устройства  должно соответствовать значению предусмотренному в стране 
установки устройства.

Mimo zariadenia sa musí nachádzať ľahko prístupné zariadenie na odpojenie od 
napájania.
Maximálne hodnotenie nadprúdového ochranného zariadenia, ktoré má byť 
dodané so zariadením, by malo byť jedno z hodnotení ochranného zariadenia v 
krajine inštalácie.

En lättillgänglig brytaranordning ska inkorporeras externt från utrustningen.
Den maximala klassificeringen av en överströmsskydd som ska tillhandahållas 
utanför utrustningen kan vara en av de klassificeringar för skyddsanordningar 
som finns tillgängliga i installationslandet.

應在設備外部安裝易於觸及的斷開裝置。
要在設備外部設置的過電流保護裝置的最大額定值可以是任一適用於安裝
國家的保護裝置額定值。

Kolaylıkla erişilebilen bağlantı kesme cihazı, ekipmana harici 
olarak kurulmalıdır.
Ekipmana harici olarak dahil sağlanacak aşırı akım koruma 
cihazının maksimum derecesi, kurulum yapılan ülkedeki mevcut 
koruma cihazı derecelerinden biri olabilir.
На обладнанні повинен бути встановлений легкодоступний зовнішній 
пристрій відключення.
Максимальні номінальні характеристики захисного пристрою від 
надструму, який має бути встановлений зовні обладнання, можуть 
збігатися з номінальним значенням захисних пристроїв, доступних у країні 
встановлення.

Chiqarib olish oson bo‘lgan qurilmalar uskunaga tashqi tomondan ulangan 
bo‘lishi lozim.
Uskunaga tashqi tomondan taqdim etiladigan yuqori kuchlanishdan 
himoyalovchi qurilmaning maksimal reytingi oʻrnatiladigan mamlakatdagi himoya 
qurilmasi reytinglaridan biri boʻlishi mumkin.

すぐに操作できる断路機を外部に設置する必要があります。
機器の外部に設置する過電流保護装置の最大定格は、設置国で利用可能
な保護装置の定格の1つである場合があります。
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